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Návod k použití 

1 Obecné informace 
Děkujeme, že jste si vybrali tento výrobek. Tento návod obsahuje pokyny k používání a bezpečnostní 
informace. Před uvedením ultrazvukového odpuzovače zvířat do provozu si pečlivě přečtěte všechny 
pokyny a dodržujte uvedené informace a předpisy. 

Tento návod uschovejte pro pozdější použití. 

 

2 Účel použití 
Ultrazvukový odpuzovač zvířat slouží k odhánění a odpuzování různých druhů zvířat ze zahrad. 

Zařízení lze umístit venku pomocí zemního hrotu do záhonů nebo trávníku, případně lze horní část 
položit přímo na zem. Pokud není možné zařízení instalovat venku, lze jej připevnit na stěnu. 

Zařízení je určeno pro venkovní použití a splňuje krytí IP54. 

Nesprávné používání nebo zásahy do zařízení či nabíjecího kabelu vedou ke ztrátě záruky a 
odpovědnosti výrobce. 

 

3 Bezpečnostní pokyny 

POZOR 
Nebezpečí poranění osob a vzniku škod při nesprávném použití. 

• Zařízení smí používat pouze osoby s potřebnými znalostmi a schopnostmi. 
• Uchovávejte mimo dosah dětí a osob se sníženou schopností manipulace.  
• Nezaměřujte blikající světlo do očí, hrozí poškození zraku.  
• Někteří lidé mohou ultrazvukový zvuk slyšet. Umístěte zařízení co nejdále od míst, kde se mohou 

nacházet osoby s citlivým sluchem, děti nebo kojenci.  
• Nepoužívejte zařízení v místech, kde se nacházejí domácí zvířata bez možnosti úniku z dosahu 

zařízení.  
• Zabraňte tomu, aby zvířata byla trvale vystavena působení zařízení.  
• Nezakrývejte pyrosenzor (PIR senzor).  
• Chraňte zařízení před extrémními povětrnostními vlivy, zejména před vlhkostí.  
• Neponořujte zařízení do vody a nikdy jej nestavte do stojaté vody (např. při dlouhotrvajících deštích).  
• Nepoužívejte zařízení, pokud je poškozen kryt, napájecí zdroj nebo napájecí kabel.  
• Dodržujte pokyny pro údržbu a čištění.  
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4 Baterie a pokyny k nabíjení 
 

• Zařízení obsahuje vestavěnou lithium-iontovou baterii 3,7 V / 2000 mAh typu 18650.  

Nabíjení pomocí napájecího kabelu 
• Při dlouhodobě zataženém počasí nebo během deštivého období lze zařízení dobíjet pomocí 

přiloženého nabíjecího kabelu.  
• Zařízení během nabíjení přeneste do vnitřních prostor.  
• Nabíjejte pouze v interiéru.  
• Nabíjecí kabel i zařízení udržujte mimo dosah horkých povrchů.  
• Nenabíjejte při teplotách pod 0 °C ani nad 40 °C.  
• Nenabíjejte na přímém slunci ani v blízkosti topných těles.  
• Vyhněte se nadměrně dlouhému nabíjení, aby nedošlo k poškození baterie.  
• Nabíjení kontrolujte a nenechávejte zařízení nabíjet bez dozoru po dlouhou dobu ani přes noc.  
• Používejte pouze originální nabíjecí kabel.  
• Pokud je napájecí zdroj nebo přívodní kabel poškozen, výrobek dále nepoužívejte.  

 

5 Princip funkce 
• PIR senzor detekuje pohyb na základě tepelného záření a aktivuje zařízení.  
• Výkonný ultrazvuk odpuzuje zvířata. Jakmile se zvíře dostane do detekční oblasti PIR senzoru, 

zařízení vyšle ultrazvukový signál.  
• Signál zvíře vyruší a přiměje jej opustit chráněný prostor.  
• V noci odpuzují zvířata také sedmibarevné blikající LED diody.  
• Po vstupu zvířete do dosahu začnou LED světla blikat.  
• Zařízení je vybaveno také výstražným zvukovým signálem pro odhánění divokých zvířat.  
• Integrovaný solární panel průběžně dobíjí baterii a zajišťuje připravenost zařízení k provozu.  

 

6 Instalace a uvedení do provozu 

6.1 Obsah balení 
• Ultrazvukový odpuzovač zvířat  
• Zemní hrot  
• Adaptér DC 5 V  
• Návod k použití  

6.2 Kontrola 
Zkontrolujte úplnost dodávky a případná poškození.
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6.3 Uvedení do provozu 
6.3.1 Nabití baterie: Před první instalací baterii nabijte: 

• 12 hodin na přímém slunečním světle, nebo  
• 6 hodin pomocí dodaného napájecího kabelu, přičemž musí být zařízení v poloze OFF 

(vypnuto). 
6.3.2 Volba umístění: Vyberte místo, kde bude solární panel co nejdéle vystaven přímému 

slunečnímu záření. 
6.3.3 Příprava instalace: Pokud budete zařízení umisťovat do země, doporučuje se 

předem vytvořit otvor, aby bylo možné zemní hrot zasunout bez poškození.  
6.3.4 Montáž zařízení:  

• Spojte zemní hrot s hlavní jednotkou.  
• Zapíchněte hrot do země, případně zařízení připevněte na stěnu nebo položte na rovný 

povrch.  
• Nasměrujte zařízení do oblasti, kterou chcete chránit.  

 

7 Ovládání a nastavení 

Otočný regulátor hlasitosti (levý): Otáčením ve směru hodinových ručiček nastavíte hlasitost 
od minima po maximum. Současně slouží k nastavení citlivosti a dosahu. Otáčením doprava se 
dosah zvyšuje. 

 
Otočný regulátor frekvence (pravý): Slouží k nastavení frekvence ultrazvuku. Otáčením 
ve směru hodinových ručiček se frekvence zvyšuje. Nastavená funkce se aktivuje přibližně 
30 sekund po spuštění zařízení. 

 

8 Čištění a údržba 
• Kryt zařízení pravidelně čistěte.  
• K čištění používejte vlhký hadřík a jemný čisticí prostředek.  
• Nepoužívejte agresivní chemické ani abrazivní čisticí prostředky, které by mohly výrobek 

poškodit.  
 

9 Technické údaje 

• Úhel záběru pohybového senzoru: 220° 
• Účinný dosah: 6–8 metrů 
• Napájení: solární panel + možnost dobíjení 
napájecím kabelem 
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Solární panel 

 
LED blikající světlo 

 

Regulátor hlasitosti 

Regulátor frekvence 

Nabíjecí konektor 

PIR senzor 
 

 
Ultrazvukový reproduktor 

 

 
Základna 

 
 
 
 
 
 
 

 
Zemní hrot 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Prohlášení o shodě CE/UKCAE-/UKCA-conformity declaration 
Společnost Albert Kerbl GmbH prohlašuje, že výrobek popsaný v tomto návodu splňuje základní 
požadavky a další příslušná ustanovení platných předpisů. Označení CE a UKCA potvrzuje 
soulad s příslušnými směrnicemi Evropské unie a legislativou Spojeného království.  

Likvidace elektroodpadulectronic scrap 
 Po skončení životnosti zařízení odpovídá za jeho správnou likvidaci provozovatel. Zařízení nesmí být 

vyhazováno do komunálního odpadu. V souladu se směrnicí EU o odpadních elektrických a elektronických 
zařízeních lze výrobek bezplatně odevzdat ve sběrném dvoře nebo recyklačním středisku. Případně jej lze vrátit 
prodejci, který zajišťuje zpětný odběr. Správná likvidace přispívá k ochraně životního prostředí a lidského zdraví.



 

 
 
 
 

 

cit®, a brand of 
Albert Kerbl GmbH 
Felizenzell 9 
84428 Buchbach, Germany 
Tel. +49 8086 933 - 100 
Fax +49 8086 933 - 500 
info@kerbl.com 
www.kerbl.com 

 

 
Kerbl UK Ltd 
8 Lands End Way 
Oakham, Rutland 
LE15 6RF UK 
Phone +44 01572 722558 
Fax +44 01572 757614 
E-Mail enquiries@kerbl.co.uk 
www.kerbl.co.uk 

 

 
Kerbl Austria Handels GmbH 
Wirtschaftspark 1 
9130 Poggersdorf 
Tel. +43 4224 81555 
Fax. +43 4224 81555-629 
order@kerbl-austria.at 
www.kerbl-austria.at 

 

 
Kerbl France Sarl 
3 rue Henri Rouby, B.P 46 Soultz 
68501 Guebwiller Cedex, France 
Tel. : +33 3 89 62 15 00 
Fax : +33 3 89 83 04 46 
info@kerbl-france.com 
www.kerbl-france.com 
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